Veterans Middle School

Parent/Student Orientation
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Resultado # 1 para los Estudiantes
o

('/ %J Student Outcome ¢

To ensure all students benefit from multiple methods of learning

in order to meet standards on the State of Texas Assessment of
Academic Readiness.

Asegurar que todos los estudiantes se beneficien de multiples métodos de aprendizaje
para cumplir con los estandares del examen STAAR del Estado de Texas.
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http://www.youtube.com/watch?v=UHaJPVtS2SI
https://youtu.be/UHaJPVtS2SI

Bien

Welcome .- oL

venidos

Ms. Claudia Guerrero - Principal

22 years as an educator

17 years as an administrator

11 years as VMS Principal

Former Migrant Student

1st Generation American and HS/College
Graduate

1990 Donna HS Graduate
cpguerrero@donnaisd.net
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Administrative Team

Mr. Jaime Alvarez
Assistant Principal

Miss Katherine Mendoza
Assistant Principal

Mr. Mario Hernandez
Assistant Principal

Mrs. Crystal Garza
Dean of Instruction

Miss Maria R. Moreno
Dean of Instruction

Counseling Team

Mrs. Joanna Padilla
Mrs. Michelle Beltran
Ms. Elizabeth Villegas
Ms. Nancy Rivera, LPC




Parent Support Apoyo de Padres

Please ensure your child/children attend school Asegure que su hijo/a atienda la
daily and on time. escuela a tiempo y todos los dias.

DI eolellpipaTal SR Rl oI\l s [Tale [STeReNeI“W Ponga citas con el doctor después de
done after school hours. las horas de la escuela.

Ensure the student is dressed for an educational Asegure que su hijo/a este vestido
setting in appropriate attire following district/ apropiadamente y conforme el cédigo
campus dress code. de vestuario.

Support your child so he/she is ready to engage Apoye a su hijo/a para que estén listos
& learn. para aprender.

All students will participate in the class Todos los estudiantes participaran en
activities, discussions, & assignments. las actividades y trabajos en clase.




Parent Support Apoyo de Padres

Ensure to communicate with the teacher when Asegure de Comunicarée con el |
your child needs additional assistance, tutoring, maestro/a cuando su hijo/a necesita
etc. asistencia adicional, tutoriales, etc.
Check your child’s cell phone activity/backpack Revise el celular y la mochila de sus
on a regular basis. hijos a diario.

Speak to your child about any changes in their Hable con sus hijos sobre cambios

life and monitor their social media activity. importantes en su vida y monitoreando

su actividad en las redes sociales.

Notify the school administrator or counselor B .
regarding any concerns you might have regarding [RASUCEERIERULIEERCEERERECEE

your son or daughter. o al consejero sobre cualquier inquietud
5! N% i@l que pueda tener con respecto a su hijo

5%& o hija.




ow does a schedule look like?

1st 2nd 3rd lunch 4th 5th 6th Tth

8:30-9:30 9:32-10:32 | 10:34-11:34 | 11:34-12:09 | 12:09-1:09 1:11-2:11 2:13-3:13 3:15-4:15

School: Veterans Middle School DOB: ' Year: 2020
Name: R D, Gender: F Term: Al
Local ID: 2 Grade:

Term: All

Term/Day/Period Course Section Room Teacher Name
S2/T/01 CHOIR 6 601 C1 Galvan, Andrea
S2/T/02 ELAR 6 602 315 Gonzales, Victoria
S2/T1/03 SOC STDY 6 613 306 Cestero, Mari
S2/T/04 LUNCH 6 CAFE1

S2/T/05 INTERVENTION 6 605 302 Perez, Anna
S2/T/06 MATH 6 616 303 Fajardo, Rosemary
S2/T/07 PE/HEALTH 6-YR 607 GYM1 Perez, Rosalinda
S2/T/08 S 304 Yoder, Christopher




Attendance / Asistencia

Compulsory Attendance - Students are required to attend school on a daily basis. Upon returning to

school, the student needs to bring an excuse within 2-3 days. If your child is habitually absent and
exceeds the “10 days or part of the day in 6 months...or 3 or more days within a week period,” you and
your child will be referred to Truancy Court.

Students will not be release after 3 P.M.

Parents please assist with setting appointments as late in the day as possible.

e Asistencia Obligatoria - Se requiere que los estudiantes asistan a la escuela diariamente. Al regresar a
la escuela, el estudiante debe traer una excusa dentro de 2-3 dias. Si su hijo esta habitualmente
ausente y excede los "10 dias o parte del dia en 6 meses... 0 3 0 mas dias dentro de un periodo de una
semana", usted y su hijo seran remitidos al Tribunal de Absentismo Escolar.

e Los estudiantes no saldran después de las 3 p.m.

e Padres, por favor ayuden a programar citas lo mas tarde posible en el dia.




SchoolDay / ElDiaEscolar

This school year classes will
be 60 minutes long.

Students will have 7 class
periods during the day.

First bell rings at 8:10 AM

Breakfast in the classroom
will be from 8:10 - 8:30 AM

School ends at 4:15 PM

Este ano escolar las clases
tendran una duracion de 60
minutos.

Los estudiantes tendran 7 periodos
de clase durante el dia.

El primer timbre suena a las 8:10
a.m.

El desayuno en el salon de clases
sera de 8:10 a 8:30 a. m.

La escuela termina a las 4:15 p.m.



NEW SAFETY MEASURES | )

Nuevas Medidas de Seguridad

 Safety audits conducted. Teniendo auditorias de seguridad.

 All staff wearing badges. Todo el personal debera usar su tarjeta de
identificacion.

« Addition of security cameras & servers. Camaras adicionales

- Window coverings to obstruct visibility into our buildings.

ALL VISITORS Coberturas fueron instaladas en las ventanas para obstruir la visibilidad.
PLEASE SIGN IN AT THE

wemamorriceans |l o State of the art door locking systems on our classrooms.
Sistemas para atrancar las puertas fueron instalados.

 Trainings for all staff (safety & campus personnel).
Entrenamientos para todo el personal.

“THE DISTRICT”

N

TECHNOLOGIES




Be Respectful . Be Safe
Se respetuoso Be Responsible s¢ ¢yidadoso
Sé responsable




Use appropriate language, raise your hand before you speak,
listen and follow all instructions.

Use un lenguaje apropiado, levante la mano antes de hablar,
escuche y siga todas las instrucciones.

Complete all assigned tasks, come to class on time, be
prepared and ready to learn when you arrive.

Complete todas las tareas asignadas, llegue a clase a tiempo,
esté preparado y listo para aprender cuando llegue.

Keep your hands, feet, and any object to yourself, remain
seated, keep your area clean.

Mantenga sus manos, pies y cualquier objeto para usted,

permanezca sentado, mantenga su drea limpia.




Discipline / Disciplina

Student Code of Conduct

Level 1 Infractions will be addressed thru parent contact, team contact, or parents may be asked to
come in to address student’s behavior/issues.

Level 2 Infractions not only school disciplinary measures will be administered but also legal charges
may be brought against the student.

In-school suspension (ISS)/Long-Term ISS — students will be required to complete the following
during their stay in ISS/LTISS:

*Physical Training (PT) which will consist of strenuous physical exercise with the Leadership
instructor.

*Classroom assignments must be completed before they are released.
*All disciplinary management procedures must be adhered to in ISS/LTISS.
*Foul language is unacceptable; therefore, charges may be filed.

Our Goal is to deter students from being placed at the Disciplinary Alternative Education Center (DAEP).




Discipline / Disciplina

Cédigo de Conducta Estudiantil

Nivel 1: Las infracciones de nivel 1 se abordaran a través del contacto con los padres, el contacto del equipo
o se les puede pedir a los padres que vengan para abordar los problemas/comportamiento del estudiante.

Nivel 2: Las infracciones de nivel 2 no solo se administraran medidas disciplinarias escolares, sino que
también se pueden presentar cargos legales contra el estudiante.

Suspensidn dentro de la escuela (ISS)/ISS a largo plazo: los estudiantes deberan completar lo siguiente
durante su estadia en ISS/LTISS:
*Entrenamiento Fisico (PT) que consistira en ejercicio fisico extenuante con el instructor de Liderazgo.
Las tareas del salon de clases deben completarse antes de que se publiquen.
*Todos los procedimientos de gestion disciplinaria deben cumplirse en ISS/LTISS.
*El lenguaje obsceno es inaceptable; por lo tanto, se pueden presentar cargos.

Nuestro objetivo es disuadir a los estudiantes de ser colocados en el Centro de Educacién Alternativa
Disciplinaria (DAEP).




Veterans Middle School Student Uniform

Dress Code/ Codigo de
Vestuario

*School uniforms must be worn daily and my not
be altered (ex. torn, written, etc).

Unnatural coloration of hair is not permitted
while on campus or any school sponsored
event.

*Nose, tongue, or brow-rings are not allowed.
*Bandanas are not allowed.

«Jackets/ hoodies must have a zipper or

buttons.

*Caps/lids, hats, beanies, hoodies or anything
that covers the head will not be permitted/worn
at any time during the day.

«If your child has tattoo(s) it MUST be covered
at all times. We will not provide band aids.

*Any grooming that is disruptive or distracting in
school shall not be allowed.




Searches, Electronic Devices

Busquedas, Dispositivos Electronicos

%  Random searches will be conducted at different times during the school year — notification will not be
given to students, parents, or staff. Se realizaran busquedas aleatorias en diferentes momentos durante el
ario escolar; no se notificara a los estudiantes, padres o personal.

%  iPods, iPads, tablets, mp3, PSP, video cameras, photo cameras, or other electronic devices, etc. will not
be permitted on campus. These items will only be released to parents/ guardians after school between the
hours of 4:00 — 4:30 p.m. No se permitiran iPods, iPads, tabletas, mp3, PSP, camaras de video, camaras
fotograficas u otros dispositivos electronicos, etc. Estos articulos solo se entregaran a los padres/tutores
despues de la escuela entre las 4:00 p. m. y las 4:30 p. m.

Caution, if a student has a cell phone out of their pocket, rings/vibrates, or used for photography; it will
be confiscated. Atencion, si un estudiante tiene un teléfono celular fuera de su bolsillo, suenal/vibra o se
usa para fotografiar; sera confiscado.

g

%  Solo se permitiran mochilas transparentes/de malla y estaran sujetas a registros aleatorios.




Cell Phones / Celulares

Cell Phone Usage Policy / Regla conforme el uso de Celulares

In addition to confiscation and a $15 cell phone fine, any student found with their cell phone on
before school till 4:00 p.m. will receive a referral for insubordination.

In other words, if we see it, hear it, or have it out of your pocket, we have permission to
confiscate the phone.

Ademas de la confiscacion y una multa de $15 por teléfono celular, cualquier estudiante que se encuentre con su
teléfono celular prendido antes de la escuela hasta las 4:00 p.m. recibira un reporte por insubordinacion.

En otras palabras, si lo vemos, lo escuchamos o lo sacamos de su bolsillo, tenemos permiso para confiscar
el teléfono.

Caution/Atencion

i P
If a student uses any device capable of capturing images without authorization on school premises regardless %
W ™

of time will be subject to disciplinary action and the device will be confiscated. N m@

Si un estudiante usa cualquier aparato capaz de capturar imagenes sin autorizacion en las instalaciones de la

escuela, independientemente del tiempo, estara sujeto a medidas disciplinarias y el dispositivo sera confiscado.




Pick-Up & Drop-off of Zone
Zona para Dejar y Recoger a los Estudiantes

Pick Up and Drop Off

Students pick up and drop-off area is located on the westside (back)
of the building. Please drive slowly and stop for students crossing.
Stop and allow buses to pass, as they have the right of way. The

.‘--.-:-i?-z..!,g:r y

:: : T — £ teacher’s parking lot and Golie Road are NOT to be used as drop-off

areas.

Afternoon Pick-Up Procedures

All pickups will be at the Back Patio. Exceptions will be granted by
Campus Administration. Students must NOT be picked-up at the
teacher’s parking lot and on or around Golie Road. Pick-up Entrance
will be at Teacher Parking lot then, Exit on south side of campus.

Bus has right of th

End of Day Pick-Up Cut Off

way.
{ Students who are not picked up by 4:30 p.m. will be escorted to the
front of the campus where they will wait for their parents to pick them
up. Caution, supervision will not be available. Our security guard and
campus administrator are stationed at the bus pick up area after 4:30.




Bus Privilege
Privilegio del Transporte

*Students must refrain from disruptive behavior
of any kind while waiting for the school bus

*If not, the bus riding privilege may be
suspended

For instance, fighting, refusing to remain Caution: A school is NOT
seated, leaving the hallway, etc. required to provide transportation.
Los estudiantes deben abstenerse de UL [P0 Gl S GO
comportamiento disruptivo de cualquier tipo Atencién: NO es requerido que
mientras esperan el autobus escolar la escuela proporcione

*Si no, el privilegio de viajar en autobus puede ser transporte. Este privilegio se
suspendido

Por ejemplo, pelear, negarse a permanecer
sentado, abandonar el pasillo, etc.

puede quitar.



Visiting Campus/Student Pick-up

All visitors will be required to present a picture ID to scan via the RAPTOR
SYSTEM

All visitors will need to set up an appointment to visit campus. Exceptions:
parents called to come by campus by an Administrator, counselor, or nurse.

All parents will need a picture ID every time a student is picked up, NO
EXCEPTIONS.

Bags/purses will not be allowed to brought into the campus unless they are
clear.

Only parents/guardians will be allowed into the campus when visiting campus
staff for any meetings.



Visitando la Escuela / Levantando al

Estudiante

e Jodos los visitantes deberan presentar una identificacion con foto para
escanear a traves del SISTEMA RAPTOR

e Jodos los visitantes deberan programar una cita para visitar el campus.
Excepciones: padres llamados a venir por el campus por un administrador,
consejero o enfermera.

e Jodos los padres necesitaran una identificacion con foto cada vez que recojan
a un estudiante, SIN EXCEPCIONES.

e No se permitira traer bolsos/carteras al plantel.

e Solo los padres/tutores podran ingresar al plantel cuando visiten al personal
para cualquier reunion.



Important Links for Parents

REGISTRATION/PARENT PORTAL / Portal de Padres - registracion

https://www.donnaisd.net/domain/129

VETERANS MIDDLE SCHOOL FACEBOOK / Perfil de Ia Escuela en Facebook

https://www.facebook.com/pages/cateqory/Education-Website/Veterans-Middle-School-37956078264 1814/

VETERANS MIDDLE SCHOOL WEBSITE / Pagina de Ila escuela

https://www.donnaisd.net/Domain/15

TEXAS EDUCATION AGENCY / Agencia Educacional de Tejas &51%%‘

https://tea.texas.qgov/

Enlaces Importantes para los Padres



https://www.donnaisd.net/domain/129
https://www.facebook.com/pages/category/Education-Website/Veterans-Middle-School-379560782641814/
https://www.donnaisd.net/Domain/15
https://tea.texas.gov/

See you at Meet the Teacher.

No se olvide venir a conocer a los maestros.

*;Nd‘ *i
MEET THE CONOCER AL

TEACHER MAESTRO

1to2
parents

hllowed per
child

(,Preguntas”
Por favor llama
956-464-1350

Questaons"
Please call
956-464-1350

AUGUST 17, 2022
17 DE AGOSTO DE 2022
VETERANS MIDDLE SCHOOL VETERANS MIDDLE SCHOOL

5:00PM - 6:30PM 5:00PM - 6:30PM




Questions...Comments
Preguntas ... Comentarios




